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COAD BACKGROUND & EXECUTIVE SUMMARY
Napa Valley COAD (Community Organizations Active in Disaster) is a 501(c)3 non-profit
organization that works in all phases of disaster – preparedness, response, and recovery – across
all areas of Napa County, focusing on the vulnerable population. COAD’s mission is to develop
and enhance partnerships for communication, coordination & collaboration amongst the whole
community including non-profit & faith-based organizations, government agencies, and the private
sector during all phases of disaster and envisions a community where all members are equitably
prepared for disaster so all have an equal opportunity to survive and recover from a disaster.
COAD leverages and leads the coordination of services outside the scope of government.

In fall 2019, COAD’s response activities began in
earnest to support vulnerable populations during the
first major Public Safety Power Shutoffs (PSPS). In
March 2020, with the closure of schools and
businesses due to the pandemic, COAD’s response
activities broadened to meet the wider range of
community needs these closures generated. In August
and September 2020, Napa County was hit with two
back-to-back wildfires requiring additional response
and recovery activities. During 2020 and early 2021,
COAD agencies and their staff contributed a substantial
number of hours and services in support of COAD’s
coordinated efforts.In total, in-kind hours provided by
member agencies averages 8200 hours per month, for
a total value of about $4.2M. Total services delivered to
over 22K individuals was $8.5M. The sidebar shows
selected examples of COAD coordinated services
delivered to the community during emergency
incidents.

EXAMPLES OF COAD COORDINATED
SERVICES TO THE COMMUNITY:

Pandemic Rental Assistance –$5 million to
3300 households

Pandemic non-medical volunteers to the
COVID testing site – 30/week for 36 weeks
valued at $127,440

Pandemic food access support – over 4800
food deliveries to vulnerable households

Pandemic children and family support –
connected 120+ essential workers and first
responders to child care

2020 Wildfires immediate cash assistance
– $1M in grants to 460+ households, $330k
in gift cards

2020 Wildfires Long Term Recovery –
$700K in direct cash assistance to 16
households; $650K of in-kind support to 87
households

2023 & 2024 Winter storm power outages –
$28,200 in gift cards to 300+ vulnerable
households for food recovery
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These incidents came with many lessons learned, one of which was the importance of having
clear emergency messaging with readily understood calls to action to keep the public safe.
Community members look to trusted messengers to stay informed to better respond to and
recover from disasters. As such, it is critical to periodically review the existing communication
systems to identify gaps and continually improve the effectiveness of communication systems to
keep community members safe. Core to COAD’s mission is promoting timely, accurate, and
effective communications.

COAD’s Communication and Language Access Subcommittee initiated a language access study
in partnership with Napa County in early 2021. COAD published its findings in 2023; a summary
report can be found here [https://bit.ly/LAPStudy]. The Emergency Communications Focus Groups
Report 2024 serves as an extension of the previous work done to ensure equitable access to
information for Napa County community members in and outside of disasters. During the first half
of 2024, COAD conducted focus groups with Napa County community members, primarily
Spanish speakers, to promote language inclusion and access to information and identify potential
gaps in emergency messaging. These focus groups were conducted using human-centered
design (HCD) to identify community needs by talking with people about their lived experiences
around emergency messaging. Based on their input, opportunities for improvements to the
emergency messaging process and systems were identified. 

As COAD spoke with fire survivors and other community members around emergency messaging,
recurring themes began emerge. Spanish-speakers were appreciative and grateful that alerts
were available in their preferred language, and everyone agreed that the increased frequency of
messaging made them feel safer and more informed. It also became apparent that there was a
need for a review process for translated message content to ensure they are communicating
accurate. Other potential areas for improving the effectiveness of communications included:
adding more visuals cues to enhance understanding; diversifying methods of communication to
reach those not digitally connected; simplifying messaging; and developing a shared glossary of
terms for emergency terms to be used across jurisdictions to limit confusion. Better understanding
how we can expand and improve emergency communications will foster a more resilient Napa
County. 



Napa Valley COAD went out into the community to gain a better understanding of the
effectiveness and accessibility of emergency messaging for residents in Napa County, and to
share what was learned. A grand part (73%) of Napa County’s geography resides in Tier 2 and
Tier 3 high fire risk areas. With so many recurring emergency events, it’s critical that the County,
municipalities, and first responders are able to clearly communicate to the community what the
calls to action are in an emergency message, and what areas to avoid. Community members
need to receive emergency messages in their preferred language so that they are readily
understood, as well as ensure they are accurate and sent out in a timely manner. 

Recent changes in the Napa County alert system now include app notifications through
Everbridge and allows community members to customize the way they receive emergency
messages, as well as prioritize the methods in which one can receive these alerts. Although there
have been great strides in improving the Napa County alert system, there are still gaps to be
addressed. This report uses the results of community focus groups conducted across Napa
County, where we heard directly from community members, to better understand how they
access, receive, process, and understand emergency messages. It proved to be a great
opportunity to hear first-hand from the message receiver about their experience with the alerts and
identify other ways in which they receive information during emergencies, to better leverage these
sources as a means of getting critical information out into the community. 
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PURPOSE

“Yo recibo los mensajes de Nixle desde el 2017 y
antes no salían los mensajes en español, pero
ahora sí.”

“I’ve gotten the Nixle alerts since 2017 and they
didn’t used to come in Spanish, but now they do.”

“Me di cuenta de que todos se estaban
saliendo por los incendios porque mi vecino
me vino a tocar la puerta.”

“I found out that people were leaving because
of the fires only because my neighbor came
and knocked on my door.”
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METHODOLOGY
Napa Valley COAD conducted focus groups with vulnerable individuals who we know are
disproportionately affected by disasters – older adults, parents with young children, and those
living in high fire risk areas – using human-centered design. 

Focus group – Using a human centered design approach, focus groups provide an
opportunity to gather qualitative data that is not available from other sources to learn directly
from community members in their own words about their experiences with access to
information before, during, and after emergencies. 

Human-centered design (HCD) is an approach to develop solutions to problems by involving
the human perspective in all steps of the problem-solving process. This method of collecting
data from the community removes any assumptions preconceived notions about what the gaps
and solutions are for improving the communication methods used for emergency messaging. 

COAD met the focus group participants ‘where they are at’: communal areas in apartment
complexes where they live, local schools where their children attend, and community centers they
already frequent. Bringing the focus groups to the community members and conducting the
discussions in their preferred language of the groups made it more accessible to attend and
participate in them. COAD acknowledges that each community within Napa County has different
needs, so we selected key locations around the county to ensure geographic diversity.  We also
spoke with different age groups to ensure a broader perspective. In total there were 73
participants who provided feedback for this report:

St. Helena

Calistoga

Calistoga

Napa

Angwin

American Canyon

16 Older Adults

11 Older Adults

8 Promotoras

21 Families

10 Families

7 Families

All focus groups had the same structure, as outlined by the facilitator’s guide [APPENDIX A]. Each
session was targeted to last one hour. The facilitator asked questions and engaged the group,
while a notetaker kept track and documented comments made by participants. Participants were
encouraged to give their opinions and share anecdotes outside of these questions to fully capture
their experiences. COAD provided samples of real Alert Napa County messaging sent through 
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Everbridge for participants to look through. Many participants were quick to say the messages
were generally well understood before they were given the samples because they couldn’t think of
a specific example of an alert. Having the samples in front of them helped engage conversation on
how to improve the experience of the message receiver and make them more accessible to
community members [APPENDIX B]. The sample alert messages selected for the focus groups
were previously identified as unclear or confusing by community members. These samples also
helped with participation amongst individuals who were not signed up for alerts at the time the
focus group was conducted. Every focus group ended with COAD signing people up for the Alert
Napa County text message alerts, while providing additional information on how to create an
account on Everbridge, and distributing additional emergency preparedness resources in both
English and Spanish. 

[Picture of Napa parents that participated in COAD’s focus groups]
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Napa County has come a long way in regard to emergency communications with the community.
Many community members still remember the lack of emergency messaging during the 2014
earthquake and the 2017 Napa Complex wildfires, but they also mention the great strides made to
improve on these communication systems. Emergency messaging from the County,
municipalities, and other first responders come with more frequency and provide information in
both English and Spanish on how people can stay safe. It’s important to celebrate the progress
being made in our community, and those who participated in the focus groups were in agreement
that emergency communications in Napa County have greatly improved since 2014. 

Language Inclusion & Access

Some community members from the upper valley who had gone through the 2017 fires stated that
they did not receive any kind of notifications for evacuations during that time. They shared that the
emergency messaging system has greatly improved since then, and they now receive lots of
messaging when something is happening. The option of signing up for text message alerts makes
it easier for people of all demographics to sign up and receive critical messaging, in both English
and Spanish. About 35% of Napa County’s population is Latine and 23.7% of Napa County’s
population speaks Spanish in the home. The Promotoras (a group of volunteers for UpValley
Family Centers who serve as community connectors and share critical resources to the
community in the upper valley) in Calistoga, the older women’s group in St Helena, and the parent
group in Angwin all expressed how appreciative they were that emergency messages were
available in Spanish and that the Spanish messaging has continuously improved since the 2020
wildfires. Language inclusion has made County alerts much more accessible to a large
percentage of Napa County’s population, and continuously improving these methods to include
other groups will promote inclusion and a more resilient community.

Trust in the Emergency Messaging System

Another success area identified during our focus group discussions was the amount of trust the
community has in County alerts. When the County was initially transferring the community from
Nixle to Everbridge, many people didn’t click on the link sent to them as a test because they
thought it was a scam. There was an initial assumption that the links provided in the Everbridge  

KEY FINDINGS
AREAS OF SUCCESS



Page 7

messaging would have the same result, but many of the Spanish-speaking parents that
participated in the focus groups mentioned that they were only signed up for the English alerts and
used the links provided at the end to find the Spanish messaging. This shows that community
members currently signed up to Alert Napa County trust the message sender enough to click links
in text messages, and take advantage of the functionality of Everbridge to find the messages in
their preferred language. However, this was only found to be true with the younger demographic
that had the tech skills to troubleshoot this issue. Overall, the efforts Napa County has put into the
emergency messaging system has helped foster trust in government from the community. People
can rely on Napa County to give timely and accurate information during and outside of disasters.

OPPORTUNITIES TO IMPROVE SAFETY WITH ALERTS

Community members expressed clear appreciation for the continuous improvement in Napa
County emergency communications, they also shared some of the gaps they are experiencing
and opportunities for additional improvement. Many of these opportunities for improvement may
already be in process, but they are outlined in this report because they have yet to reach certain
community groups and were brought up as gaps by the participants. COAD and its
Communications & Language Access subcommittee is committed to supporting County efforts to
improve language inclusion and diversify communication methods. 

“[The alerts] are very good. They
make us feel protected [...]
enough time to respond.”

“I like that I get [the alerts] in both
English and Spanish [...] I didn’t get
them in 2017, but now I get lots of
messages. ”

“Es bonito que ahora nos mandan mensajes en
español para nosotros los latinos. ”

“It’s great that they now send messages in
Spanish for us Latinos.”

“Yo los recibo en inglés, pero abajo le presiono
en el enlace y me lleva a la página donde puedo
encontrar el mensaje en español.”
“I get them in English, but I press the link at the
bottom and it take me to a page where I can find
it in Spanish.”
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Reviewing Translations

Translation issues were identified as a gap that specifically impact the Spanish-speaking
community. While emergency messaging in Spanish is identified as a key success area,
participants also noted the importance of reviewing the Spanish messages to ensure they are
linguistically appropriate and convey the message accurately and understandably. Translating an
alert from English to Spanish will always leave room for the translator to interpret the message as
they understood it. This interpretation may change the translation, depending on who the
message sender and interpreter is. From our understanding, Napa County has a translation team
at the ready when an incident occurs and most messages are reviewed. As a result, Spanish-
speaking participants have noticed an improvement to the Spanish alerts sent by OES (Office of
Emergency Services) and other County branches since the 2020 wildfires; however, this is not
always the case for every municipality when they send out emergency messaging.

The alerts from some of the other municipalities gave the impression that they were translated by
a computer engine and lacked the human touch and revision needed to make it more
understandable. It is unclear if the municipalities use staff to review the Spanish emergency
messages, but the participants suggested that native Spanish speakers be at the forefront of any
Spanish messages being sent out to the community. For example, one of the participants
remembered an alert had mistranslated Butts Canyon Road to “trasero,” which makes reference
to someone’s backside. A native Spanish speaker would have caught such a mistake, while a
computer engine translator may not have. Street names should not normally be translated into
other languages because then people can’t find the roads on maps. However, it was mentioned
multiple times that the only time a street name should be translated from English to
Spanish was when it was referring to numbered streets because this is how they are
commonly addressed in Spanish. 

Having staff dedicated to reviewing the translations could also help point out common mistakes in
translations such as using acronyms that do not translate into Spanish, and to instead provide a
complete message that makes sense linguistically and culturally rather than using some of the
shorthand common in English. One of the alerts that was presented as a sample to the focus
groups made use of the acronym “ETA” and had left it as such in the Spanish alert. None of the
participants knew the meaning of the acronym and suggested writing out the whole message.
Having a guide or template for how to structure translations during emergencies would greatly
reduce mistranslations. Some of the parents that spoke at the focus groups mentioned even  
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having staff co-create content in Spanish rather than a direct translation so there is a lower
chance of losing the content meaning of the message.

Glossary of Terms

A glossary of terms would complement and add value to any potential guide or template for
emergency messaging, whether that be for English or Spanish terms. Using consistent wording
across jurisdictions would decrease confusion in the community, and would remove the
interpretation obstacle when translating messages into other languages. This glossary would
benefit both English and Spanish speakers alike because some of the vocabulary associated with
emergency messaging is too technical for the average older adult or individual that isn’t connected
to organizations dealing with emergency response. In the middle of an emergency is not when
people should be guessing what the alert is telling them to do to stay safe. 

Both groups of the Spanish-speaking older adults that participated in the focus groups did not
know what the word “evacuation” meant in their preferred language. 

There have been other individuals COAD has connected with within these focus groups and at
Meet Your Neighbor workshops that didn’t know the meaning of “reunification” in either English
or Spanish. 

The focus group in St Helena made mention that the inconsistencies with these terms lead to
greater confusion about what the calls to action are. For example, County uses terms such as
“evacuation warning,” while some municipalities have used such terms as “voluntary
evacuations.” 

The translation of the phrase “evacuations are lifted” was confusing to Spanish-speakers
because the word “lifted” was used literally and made the whole message lose meaning. The
participants were able to understand the message when supplemented with additional
information.

One of the Napa parent groups and one of the St Helena older women’s groups made
reference to needing a glossary of definitions for emergency terms to make it easier to
understand the calls to action for all demographics. The County could partner with COAD and
its member agencies to provide trainings and workshops for community members on the terms
used by authorities during emergencies to help clear up confusion in both English and Spanish.
These trainings can also provide more information on the difference between alerts and
advisories.
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CalFire uses “evacuation warning” and “evacuation order” for fire emergencies, and the
National Weather Service uses “flood watch” and “flood warning” for storms. None of the
participants knew the difference between a watch and warning, and they expressed they would
like to have a list of emergency terms and their meanings so they knew how to respond to the
emergency messages they were receiving. 

“Quisiera ver más información de lo que
está pasando en la página [de
Everbridge].”

“I’d like to find more information about
what’s going on, on the [Everbridge] page.”

“¿Qué quiere decir eso? [...] ¿Como
salir?”

“What does that mean? [...] Like to
leave?”

“What does a voluntary
evacuation really
mean?”

Creating a glossary of terms would be consistent with the Incident Command System (ICS) and
National Incident Management System (NIMS) emergency management principles, which the
County is already using for emergency response within different first-responder agencies. This
glossary will expand these principles to community members to promote better understanding of
emergency messaging. According to FEMA,  

“A common language enables responders to articulate needs, describe processes,
coordinate efforts, and command resources during interagency operations. When
everyone clearly understands the information being shared, planning and
coordination becomes simpler.”

Additionally, clear, concise and plain language is encouraged: 

“Plain language refers to a communication style that avoids or limits the use of
code words (e.g., “10-codes”), abbreviations, and jargon, as appropriate, during
incidents involving more than a single agency.

Clear, easy-to-follow, concise information and directions allow for rapid, common
understanding and promote information sharing.

“Se escucha raro decir que una
evacuación esté levantado, ¿como una
mesa?”

“It sounds weird to hear that an
evacuation is lifted, like a table?”
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“Communicating with the Public

During your disaster preparations, mitigations, and response, you may encounter
people with Limited English Proficiency (LEP) or Access and Functional Needs
(AFN) (e.g., hearing impaired). You should ensure that communications with these
individuals are as effective as communication with others.”

[https://emilms.fema.gov/is_0315a/groups/143.html]

Combatting Low-literacy

Through both the focus groups and other workshops COAD has conducted with community
members, low-literacy continues to pose a problem for the older adults in Napa County. About 1/3
of the Spanish-speaking older adults COAD has interacted with during workshops have low-
literacy or require assistance when reading and writing in their preferred language. Although at a
much lower rate, a few English-speakers have also expressed they aren’t too confident in their
reading skill when presented with COAD’s post-workshop surveys – more research is needed to
have a better idea of the literacy rate amongst older adults in Napa County to determine better
communication methods. All of the older adults and many of the parents who participated in the
focus groups agreed that the messaging could generally be simpler, more visual, or even be
available as an auditory message. 

30% of the participants stated that colors or other visuals would help those with low-literacy

83% of the participants wanted to see more maps being used or referenced in the emergency
messaging they received – referring to Genasys Protect.

Some mentioned the possibility of using auditory emergency messages, in the form of
robocalling, to better reach older adults with low literacy and include communities with non-
written languages like Mixteco. Adding auditory messaging as an option for emergency
messages increases inclusivity for older adults and other demographics.

Diversifying Methods of Communication

There are many geographical obstacles that inhibit certain communities from accessing
emergency information through traditional methods of communication. This could be due to low
broadband connection, low or no cell service, and/or low literacy.  Diversifying methods of
communication and promoting these outlets before a disaster will help the community stay
informed during emergencies. 
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The older adults who participated in these focus groups mentioned that they rely on the radio,
TV, and neighbors or friends to receive their emergency information. 

COAD learned through its Language Access Study published in 2023 that most Spanish-
speaking older adults rely on in person communication from trusted family members and
friends to receive their information. Continuing to support programs such as COAD’s Meet Your
Neighbor fosters connections amongst neighbors to build more resilient communities within
neighborhoods. Continuing to fund and support non-traditional methods of checking in on
vulnerable groups will provide the space for people to engage with their community and hear
from their neighbors or acquaintances when an incident occurs. Half of the older men that
participated in the focus groups were not connected to alerts, and relied on their neighbors
knocking on their door to know there was an evacuation order in place. This can be especially
true for rural communities where there is low broadband and lack of cell service to be able to
rely on County alerts alone for emergency messaging.

Leveraging the connections that COAD and community-based organizations, community
resource centers, school districts, and other trusted messengers have with the community can
help amplify emergency messaging because they’re already connected to the community.
Creating new connections and fostering current partnerships with COAD and member CBO’s
can serve as non-traditional methods for relaying critical information out to the community in
times of disaster.

As Napa County continues to look for more opportunities to improve community safety with
emergency alerts, it is important to take into account the lived experience of the community who
will ultimately be receiving these messages. Clearly stating who the message sender is will
continue to foster trust that the messages are vetted and coming from a reliable source.
Continuing to work towards consistency in messaging, regardless of who the message sender is,
will benefit both English and Spanish-speakers to better understand the alerts during
emergencies. Napa Valley COAD and its partners will continue to support Napa County in these
efforts.

“[...] aquí no tenemos señal de teléfono
[...] es difícil comunicarse”

“[...] We don’t have cell service here [...]
it’s difficult to communicate”

“Yo no sé cómo usar [las alertas]
[...] mejor que me llamen.”

“I don’t know how to use [the alerts]
[...] it’s better if they call me.”
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“Uso la radio, la tele [...] KBBF [...]”

“I use the radio, TV [...] KBBF [...]”

“[...] le pregunto a mi hija, ella sabe de
esas cosas [...] 

“[...] I ask my daughter, she knows
about those things [...] 

There are gaps in the current emergency messaging system that are more difficult to address
such as the limited and lack of cell service in rural communities, the digital divide with older adults,
and addressing low literacy. COAD’s Communications and Language Access subcommittee has
discussed potential actions to mitigate some of these challenges, but they may take years and
substantial funding to bring to fruition. 

CHALLENGING GAPS AND POTENTIAL ACTIONS

Those living in rural communities like Pope Valley and Angwin have limited or zero cell service
in their community. Although most residents in these communities are signed up for emergency
alerts because of their experience with wildfires and evacuations, many do not receive them in
a timely manner until they make it down or over Howell Mountain. These communities are also
out of the range of local radio stations such as KVON and KVYN. Fortunately, Winedown
Media has expressed that their Spanish channel (1440 AM) can reach these rural communities
during emergencies, but none of the participants of the Angwin focus group made mention of
using this as a resource. KBBF is another great radio station used by many Spanish-speakers
in up valley, like Calistoga; however, folks from Angwin and Pope Valley are not usually within
range to hear it. It’s worth investigating how else we might diversify communication streams to
reach this community. There is already work in progress to increase the broadband in rural
communities through the Napa County Broadband Partnership.

The digital divide has and will always continue to be an obstacle for access and inclusion with
the older adults in Napa County. It’s great to see the expanded functionality of the new
emergency messaging system, but unfortunately it has become too complex for many older
adults to sign up and create an account. COAD conducted an Alerts Workshop with older
adults in St Helena, and it took almost two hours to sign up a small group of people. Many
didn’t know how to use their phones and/or didn’t remember their passwords for downloading
apps, and they all expressed that they didn’t have anyone at home to help them with
technology. One way to mitigate this obstacle could be to continue partnering with and
supporting COAD and its member agencies to host workshops on how to use technology for 
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accessing resources. This could include signing up for alerts, but may also connect these
individuals to other local resources. It will be difficult to reach the older adults that decide to
disconnect from emerging technology because they simply do not want to deal with it. 

Addressing the low literacy rate amongst the older generation can be a challenge because
many of these people decide to rely on friends and family members to look through important
documents and emergency messaging, so there is no need for them to learn how to read so
late in their lives. One of the first parent focus groups COAD met with mentioned the need for a
robocalling option when it comes to emergency alerts. This way, an automated emergency
message would be spoken aloud to the message receiver, creating better access. An option
such as this would also provide inclusion to indigenous languages such as Mixteco to be
included, since it’s not a written language. This potential action has many obstacles, one of
which would be whether or not Everbridge or other alert systems have the capacity to send
auditory messages. Another obstacle would be having enough experts in the different variants
of language and culture that Mixteco and other indigenous languages come in. Including
indigenous languages would also mean there would have to be inclusion of other threshold
languages in Napa County such as Tagalog, Hindi, and Chinese amongst others. This would
require substantial funding and capacity building on the County’s part to implement these
changes.

CONCLUSION/SHORT-TERM SOLUTIONS
Although addressing the more challenging gaps may not be immediate, there are other
opportunities of improvement that can be implemented in the short term through mutually
beneficial partnerships between Napa County and COAD and its member organizations.

Creating a guide or template for how to structure emergency messages throughout Napa
County and its municipalities in the County Emergency Operations Plan (EOP) may be a good
starting point for creating more uniform alerts with clear calls to action in both English and
Spanish. An additional study may need to be conducted to find a more efficient template for
emergency messaging that captures the critical information needed for people to respond to
emergencies in a simple and concise manner.

Encouraging and implementing a review process or co-creation of non-English messages
would improve the efficacy of Spanish messages.

Adding colors associated with the severity of the incidents can help people visually see when a
message is an alert or advisory, and helps those with low-literacy understand how dangerous
the situation is.
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Creating a glossary of emergency terms for consistent messaging would reduce confusion.

Partnering with COAD and its member agencies to provide trainings to the community on these
terms as part of emergency preparedness. Leveraging these relationships will help to amplify
county messaging, diversify the methods of emergency messaging in low broadband areas,
and connect to individuals with low literacy. COAD’s Meet Your Neighbor program, which
fosters connections with neighbors to build community resilience, is a great example of a non-
traditional method of emergency communication.

·The focus groups revealed that community members trust the links at the end of the
emergency messages, and have stated they would like to find additional information on the
webpage they’re directed to, while having short concise messaging in the text alerts.

The current County alert system is already identified as a trusted source of official information for
community members who are already signed up. Listening to the needs of the community and
implementing changes to the existing systems to reflect these needs continues to promote trust
and improves the effectiveness of emergency communications and the community response
during a disaster. Local government, jurisdictions, and COAD and its member agencies will
continue to work together to address these gaps and challenges in emergency communications.
Together we can build a more resilient Napa County. 
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APPENDICES

Facilitator’s Guide - English & Spanish

Emergency Alert Samples
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APPENDIX A - FACILITATOR’S GUIDE
The Facilitator’s Guide was made in collaboration with members of COAD’s Communication and
Language Access Subcommittee. This guide served as a template to lead the discussion with the
focus groups. The questions are open-ended and follow-up questions are provided in case the
participants needed clarification for what the question was asking. Most of conversation was free-
flowing and these questions provided structure in the case the conversation began to divert to
unrelated topics. The translation of this guide was vetted through native Spanish-speakers in the
subcommittee. 

- ENGLISH
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- ESPAÑOL
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APPENDIX B - EMERGENCY ALERT SAMPLES
COAD provided sample alerts to the participants of the focus groups to look over real emergency
messages that have been used in the community to alert the public about real events. Although
some participants did have specific examples of messages they have received in the past that
they could share with us, most could not recall specific examples. We provided these samples so
everyone could participate in giving their honest feedback on the their impressions of the
emergency alerts that are used in their community, even those who are not signed up to Alert
Napa County. Sample alerts were selected from those which generated questions or identified as
being unclear by community members.
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